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PREFACIO 


La primera parte de esta colección de canciones está des 
tinada especialmente a las madres, 

Madres: no hay nada más entretenido que cantar para los 
hijos. Pero además de cantar las canciones de cuna para los más 
pequeños, jueguen también con los párvulos a las rondas in- 
cluídas en la parte 11, y canten los villancicos con los mayores 
en la época Navidad. No hay radio ni disco que pueda 
substituir la voz de la madre. 

Quisiera hacer algunas aclaraciones a los maestros que en- 
señan música en las escuelas. El canto debe ser recreación en el 
sentido más amplio de la palabra. Debe evitarse en lo posible 
acompañar estas canciones en el piano. Las voces de los niños 
suenan mejor “a cappella” o acompañados por instrumentos 
sencillos, como por ES la flauta dulce o la guitarra. Estos 
instrumentos brindan a la ventaja de que pueden ser 
tocados por los mismos niños. 

El orden de dificultad no debe considerarse obligatorio. El 
maestro elegirá las canciones según las posibilidades de su 
le e 

No consideramos a los textos en castellano de las canciones 
extranjeras como “traducciones” en el sentido estricto del tér- 
mino. En una canción auténticamente folklórica el texto y la 
melodia forman una unidad inseparable; por lo tanto, aunque 
esté tamente traducida, la canción pierde gran parte de 
su valor intrinseco. En algunos casos hemos cambiado parcial- 
mente el texto para lograr una versión más comprensible para 
el niño 

Quedo muy reconocida al Dr. Carlos Villafuerte por ha- 
berme permitido incluir en esta colección las dos canciones ar- 
pe “El Naranjo” y “La Huanchaqueña”, recogidas par él. 

mi más cálido agradecimiento al grupo de alumnos con 
los cuales trabajé durante varios años. Aquella labor, que fué 
para mí al mismo tiempo un gran placer, dió origen a la idea 
de nder esta colección. He cantado con el grupo muchas 
de las canciones incluidas en este album y, los niños, sin saberlo, 
me han ayudado a seleccionar y ordenar el contenido de “Viva 
la Música”. 

Es mi deseo que resulte provechoso para ellos y para mu- 
chos otros niños, pequeños y grandes. 


F. W. 
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A Dios de todo corazón 
A nuestra tierra 

Abre pronto 

Ahora en primavera 


Aleluya 
Allá se me ponga el sol 
Árbol con bermoso tranco blanco 


C 
Cantando y tocando 
Corre, corre hijito 
Cuando sales al campo 


D 
Danos paz, Señor 
De blanca tierra 
De los cuatro muleros 
¿Dónde vas? 


E 
El naranjo 
En casa de tio Vicente 
En lo alto de aquella montaña 
En su gloria 


G 
Gasta la molinera 
Gloria al Dios de los cielos 


H 
Has de venir a verme 

E 
La molinera 
Los tres tambores 

N 


Nos ha nacido el Salvador 


O 


Oíd tocar el carillón 


E 
Paloma del palomar 
¿Por qué me sigues? 
Puerta abierta 


vién es aquel pajarito? 


¿Qué es uno sólo? 
¿Quién su ronda haciendo va? 


R 
Regina cali 

Ss 
Sea loado 
Si es verdad 


Si la nieve resbala 
Soy un e muchachito 
Su Echa 


Y 
Tanto vestido blanco 


Tarde es 
Te daré una manzana 


Te ruego, amigo 
Tengo yo 
Tierno rosal 
U 
Un niño en Belén nació 


v 
Venid, angelitos 
Verde, verde es todo lo que visto 
Viva la música 


Ya se van los pes 
Ya viene la vieja 


Y 
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4! PARTE 
YA SE VAN LOS PASTORES 


ESPAÑA 


. Ya se van los pas - 10 - res 
Ya se van los pas - to - res 


a laEx- tre- ma-du- ra, ya se van los pas- 
ya se van mor chan-do ya se van los pas- 


to - res a Ja Ex- tre - ma- du - ra Ya 
lo - res, ya se van mar-Chan-do Más 


se que-da la  sie-rra  tris- le y os- Cu - Tra, ya 
de  cua-tro za - ga -las. que-dan llo- ran - do más 


se que-da la sie- rra tris- le yos- cu-TA. 
de cua-tro za- ga- las  que-dan lu - ran-do — 
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YA VIENE LA VIEJA 


ESPAÑA 
i 
l. Ya vie-ne la vie-ja__  conel a-gui-nabdo, 
2. Ya vie-nen los re-yes— porel a-re-nal, 
3. Ya vie-ne la va-ca— porel ca-lle-jón,— 


le pa-re- ce mucho, le vie-ne qui -tan-do pammpani-Los 
le tra-en al Ni-ño un cas -ti -llo real, pampani-tos 
tra-yendo la le-che pa-rael Ni-ño Dios, pampani4os 


A AA E A A AA 
a 


* 
ES eE 1 OR | E TO A e PR ME e e 1 
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verdes ho-jasdel li- món, la Vir-gen Ma-rí-a Ma-dre del Se- 


verdes ho-jasdel Ji-món, laVir-gen Ma-r1-a Madre delSe- Hs 
vendes hojas del li-món, la Vir-gen CMa-r1- a Madre delSe -Gor. 


ARBOL CON HERMOSO TRONCO BLANCO 
RUSIA 


L.¡Ar- bol con ber -mo-so tron-co blan-co! 
2.U - na flau- ta ha-go de tu  ra-ma 


a - be-dul, la ra-ma te a- rran-co. ¡A 
que con to-no dul-ce te re - cla - ma. ¡Ay! 


a- be-dul a-rran-co de tuhermo-s0 tron-eo blanco 
a- be-dul re-cla-ma con la flau-ta ae tu rama. 
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DE LOS CUATRO MULEROS 


$ Delos cuatro mu-le-ros, — delos cuatromu-leros, 
Lis 
( El de la mu-la tor-da, el de la mu-la torda, 
9 | Deloscuatro mule-ros, — deloscuatro mule-ros, 
(El de la mu- la torda, — el de la mula tor-da, 


de los cuatro mu-le-ros.méemiHa mía, que vanal a-gua 
el de la mu-la torda,ma-mita mía, me robael al-ma. 
de los cuatro mu-le -cos,maméta mía, que vanal rí-o 

el de la mu-la torda,ma-mite méa, es mi ma-=ri-do. 


TENGO YO 


CHECOESLOVAQUIA 


| Tengo yo, terrgo yo un vca-ba-llo to-do blan-co 
2 Termao yO, ten-80 yo un caerri-to colo -ra-do 


ten-go yo, ten-Lo vo un ca- bu- llo blan-co 
ten-g0 vo,  ten-g0 yo un  ca-rro co- lo - rá- do. 


Yo lo lle-vo porel ri- o. en el mon-te ha-ce frí- 0s 
Con mi ca-rro co-lo-ra-do y la ni-ña a mi la-do 


CA A | TEE mans LEE 1 ES E E A. A 


ten-g0 yo, ten-g0 yo un <a- ba- llo  blan-co 
co-rre-rá co-rre- rá mi ca- ba - llo blan-0s. 
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PALOMA DEL PALOMAR 


ueel amor vas a bus- 


-lo-mar quee 


- ma del pa 


lo 


Pa 


car. 


Ten-go dos 


re-gue, re -gue, ren! 


¡ Ten, 
¡ ren 


- na me da la 


5 


U 


re-gue, re -gue, ren! 


» 


re-gue,re-gue, ren! 


nas, ¡ren, 
¡ ren 


- tra 


Yo 


: . re-gue, re- gue, ren! 


he 


LH 


¡ren, Te-gue,re- gue, renl_—_ 


ña, 
DA, 


-gue,re-gue, renl_— 


re 


¡ ren, 


a 


baen la mon-ta - 


1- 


A- rr 
tra 


Yo 


da la 


— 


me 


ñe 


Pa-lo - ma del pa- lo- marqueel a4- mor vas a bus-car.— 
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A NUESTRA TIERRA 


ISRAEL 


A nues-tra tie- rra, 4 nues-tra tie - rra, 


he-mos sem-bra - do, mas aún no da cu - se - cha 


aún nohe-mos co -se - cha - do, —aúnnohemosco-se - cha-do. 


VERDE, VERDE ES TODO LO QUE VISTO 


Ñiñas cantan ALEMANIA 


ver - de es |to- do lo quejvis-to 
78 siiilal- le mer ne) 
S blan- co es | to- do 
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ver - de 
griin, griin, |griin ¿st al - les 
blan - co blan - co lle - yo 
weiss, weiss. lweiss ¿si al - les 


to- do lo que es| ver - de 
Da - rum ich al - les was so prin ist 
Por e-8 to - do lo quees|blan-co 
Da - rum ; ich al - les was so iweiss ist 


pur - que mi | no - vio un  Ca- za - 
webl mein |. |Schata em Ji - ger, Jé - ger 


por - que mi | no - vio mo - li - ne - ro 
weid mein Schatz ein Miil-ler, Miil-ler 


3. Negro, negro es todo lo que visto, 
Negro, negro Jlevo todo yo. 
Por eso amo a todo lo que es negro, 
porque mi novio es deshollinador. 


3. Schwarz. schwarz.schwarz sind alle meine Kleidor. 
schwarz. schwarz. schwarz ¿st alle was ich hab. 
Darum lieb” ich alles was so schwaurz ist. 
weil mein Echatz em Sehurnsteinfeger ist. 
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FE 


TANTO VESTIDO BLANCO 
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¿DONDE VAS? 


ESPAÑA 


pa - lo - ma 


a - mor mí- 0. 


vas 


¿Dón- de 


cul - pa 


con dis 


DE BLANCA TIERRA 


Ten - 


de nues4ra 


dos. 


— 


De blan-ca tie-rrabhe-mos ve -1i-do, 
ve - ni- do. 


tie - rra he- mos 


can - sl 


— 


— 


tre cuatro he-mos ve- 


en- 


ñor y 


dos por el Se- 


di - 


yen-tre cua-tro he-mos ve - 1 - 


— 


— 


ro - de - ur 


A 


-da. do o - tro 


seba que 


. 


mi - nO 
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so -lo, quién lo sa 


no 


6s 


-ñor, 


Se 


no so-loes el 


a-brá? U- no soloes el Se-ñor, es 


u 


quién s 
- Or, 


Se 


-lo 


ñor, es el 


Se - 


l 


¿Qué es u- no so 
e 


a 


que 


rra que rei - na en 
itual de la fiesta de Pascua. 


yen la tie - 


* 


Se -Ror, _— 


el 


—+ 


la er -mi- ta 


_— 


ñ 


jun-toa 
BA 12005 


ver - mi 


r 
a 


HAS DE VENIR A VERME 


infant 


, 


on 


has de ve-nir 


N.B.Es canci 


EN 


EL NARANJO 
(CUECA) 


ARGENTINA 
A 
85. 
[El na-raujocnel co-rro— mo da na-ran - 
2 De to-dos loz co- lo-res mo gusdaelver- 
3. Cuantas y cuán-las v0-C003 mi pen-<amien- 
LA la mar por ser horda se vañlos ri - 


jas. pe - reo da los a - zaha-res ca-ram- ba, 
de por - que laz es - pe ran - zas. ca- ram- ba, 
Lo sa- Ilcen bus -ca de ¡4- li - vio. ca- ram-ba, 
Os. por de- tras de tus o - jos. ca-Ttom-ba, 


A — ' $ 
os MM LE 
A a 


de  laes- pe ran - Za. pe- ro da los a- 
nun - ca se pier - den por-que las us - pt - 
vha- lla tor. men - to, sa-leen bus-ca dea- 
se van los mí - 05, por de - trás de tus 


zaha - ros, ca-ram-ba, de laes pe-rai-  - Za. 
ran - zas, ca- ram-ba. nun- ca se pier-  - den. 
li - vio, ca-ram-ba, yha lla tormen»  - to. 
o - jos, ca ram-ba, se van los mi - 08. 


ma 


5. Se van los mios. si, 
canta y no llores 

bis: [que cantando se alezran.caramba, 
pe Corazones. 


6 Vamonos linda niña, 
donde lHoraste. 
bis: [recogeremos perlas caramba. 
l ue derramaste. 
Recogida por el Dr. Carlos Villafuerte: El Cantar de las Provincias Aruen- 
tinas." 
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LA MOLINERA 


ESPAÑA 


f La mo-!i- ue-ra u - sa ta- co- nes al- 
"d yel po-bremo-li - ne-ro  an-da des-cal- 
Si quie-res que te quie-ra  da-me cho-chi- 
"Ude la con-fi - te- 5f- a co - lo - ra - di- 


ta 


tos, ta - co- nes al - tos, ta - co-nes al-tos, 


ZO, an - da des- cal - zo an- da des-cal- zo 
nos, da - me cho- chi - nos, da- me Cho-chi-nos, 
nos, co - lo- ra - di - nos, co-lo- ra- di- nos, 


A bus-car el tre-bo-le, el tre-bo-le. el tre-bo-le, 


" A 
al] 
MI 


A bus-car el  tre- bo-le, en la  no-che de San Juan, 
2% ve2:A  bus-car el  tre-bo-Te, los mis a- mo-res van 


¿QUIEN ES AQUEL PAJARITO ? 
( CUECA) 


¿Quién es a - quel pa- ja - ri - lo 
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le que no 


-ja y di - 


Ba 


ñ 


món! 


ta sobr 


ce can 


qu 


— 


eel li- 


Ed 


- TA - ZÓnN, 


que me ro-bael co 


te 


Can - 


, 
ra - Z0n. 


e ro-baelco - 


can - 


di - le 


EN LO ALTO DE AQUELLA MONTAÑA 


— 


te que mn 


que no 


PAÑ? 


ES 


yocortéu-na 


-la mon-ta-ña > 


que 


— 


to de a 


lo al 


En 


llo que busque las 


un la-bra-dor-ci- 


ue 


quie-ro a 


he me 


-E 


ael la-bra-dor.La-bra- 
e-dia no 


_— 


par 


na flor __ 


va-yaaatrar— ya lam 


éu 


L 


cor- 
30 


ca - ña, yo 
las y 


mu- 


-mi - 


las cas-ta-ñuelas,con el al 


sor 
dar 


dor ha de 
vengaa ron- 


-tum-bce bien 


ta que re 


_ La 


la pan- de 


y 


, 


roz 
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ABRE PRONTO 


BRASIL 


1. A - bre pron-to, pron-to lle - ga - 
1. Á-braa por-tady gen- te que la 
2. Ya ven - drá Je - sús,__ ya vem- 
2 Lau vem Jo - sus e - le 


rem Je - $us e 


O ren can 
drá Je - - sús lle -» ga - ra can 
ven: Je - $18 e - le vem can 


pú - so da cruz, 


¿QUIEN SU RONDA HACIENDO VA ? 


FRANCIA 
90. 
l, ¿Quién su ron - da ha - cien - do 
I. Questa qui passe 4 - có si 
2. Por el mue - le vael guar - 


2. Clesi le Che - va - ler du 
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va?, Com - pa - ñe- ros de A-ma- ra- cj- no¿quién su 
lard? Coni - pa-quens de la Mar- jo - lai- ne.quéestein 
dién, Com - pa - ñe - rosdeA-ma - ra - Ci no, por el 
Cuet. Com - pa-quons de la Mar- 36 -lai- ne. ost le 


ron-da ha-cien -do va), ay, ay, cer-ca del mar. 
passe ¿- ci si tard?gas, — gus, des-sus le qual, 
mue- lle yg el guar-dián, ay, — ay, cer-ca del mar. 
Che- va - lier de Guet, gai, — 9at, des-sus le qual, 


3. ¿Qué desea el guardián ?, Compañeros de Amaracino, 
¿Qué desea el guardián?, ay, ay, cerca del mar. 

4 Luna novia busco yo, Compañeros de Amaracina, 
Una novia Lusco yo, ay, ay, cerca del mar. 

5. ¡ Qué le entregará usted ?, Compañeros de Amaracino, 
¡Qué le entregará usted ?, ay, ay, cerca del mar. 


6. Le daré mi corazón, Compañeros de Amaracino, 
Le daré mi corazón, ay, ay, cerca del mar. 


3. Que demande le Chevalier? Compagnons de la Marjolaine. 
Que demande lo Chevalier? gai. gai, dessus le qual 

4. Unefille a marter. Conpagnons dela Marjolaine. 
Une fille a marier. gai.gai, dessus le qua:. 

5. Quiest-c"que vous lui donmerez? Compagnons de la Marjo- 
Quest-c que vous Ini domneres gaigai.dessus le queer, larno. 

6. Mon cocur je hi donneras, Compagñons dela Marjolaine. 
Mon coeur je dui donneras, qai.gai, dessus le quai. 


N.B. Versos 1,2 y 3 y todos los estribillos canta el coro. 
Versos 4,5 y 6 canta una voz sola. 
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LOS TRES TAMBORES 


([ Para coro y tres solistas ) 


1, Los tres tam-bo - res han vucl-to de la 
1. Troisjeunis tam-bours —— sen re-ven-ant de 
2.El más jo -vén te- n- a u- na 
2. Le plus jemme —— «dans sa bonche ae 


, 

A CA A A A AS A 
LE 3 EI____OCOoH>m>AAAAA 
Sao. AI DN" A E” E O 
O. A. E-TEN. 


gue -rra, los tres tam- bo-res han vuel-to de .la 


guerre, Troisjemwis tanebours —— sen re-vemant de 
ro- sa, el más jo - ven te- ní- a u - na 
ro $e, de plus jeune —— «> dans sabuuche t5 


Et” 
gue - rra con su  lan- ra - ta- lan - tan, —— ban 
guerre.et ri eto ran ran- ra - ta - plan. — sus 
ro - sa con su  tan- Tra - la- tan - lan,-— te 
rost. el rio eto ran- Tan- ra - ta - plan — a 


vuel - to de la gue - -  - FIA» 
re - ven- ant de  guerr»  -  .- Pe 
ni -. a u - na ro - “ - 8. 
dans sa bouuche une ro - o 


3- La hija del rey le vio de su ventana, (his) 
con su tanratatantan, le vio de su ventana. 

4. “ Bello tambor, ¿ me quieres dar tu rosa 3"(bis) 
con tu tanratatantan . ¿me quieres dar Lu rosa * 

5. “Hija del rey ¿ me das tu corazón *" (bis) 
con tu tanratalantan, ¿me das lu corazón) 
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6. “Bello tambor, te lo dirá mi padre " (bis) 
con mi tanratatantan, te lo dirá mi padre. 
7. “Su Majestad, yo amo a Vuestra hija” (bis) 
con su tanratatantan,yo amo a Vuestra hija. 
8. “Bello tambor. ¿y que riquezas tienes ?,(bis) 
con tu tanratatantan,¿ y que riquezas tienes? 
9. “Tres barcos tengo flotando en el mar,” ( bis) 
con su tanratatantan, flotando en el mar, 
10. “De oro y plata navegan muy cargados ” (bis) 
con su tanratatantan, navegan muy cargados. 
11, “Bello tambor, mi bija será tuya; (bis) 
con tu tanratatantan, mi hija será tuya. 
12. “Su Majestad le quedo agradecido” (bis) 
con su tanratalautan. le quedo-agradecido. 
Traducción de Francine Debenedetti 


3. La fille du Roi était ú sa fenétre. (bis) 
- et ri et ranranrataplan, était d sa fonátre. 
4. * Joli tambour, donnez-moi votre rose !, (bis) 
et ri et ranranrataplan. donnez-moi votre rose. 
O. * Fille du Row, donnez- moi votre cocur/,” (bis 
et ri et ranranrataplan.donnez-mot votre coeur, 
6. “Joli tambour, demandez V'á mon pere /”, (bis) 
et ri et ranranrataplan, demandez 1'd mon pore. 
7, “Sire le Roi, donnez- moi votre fille /" (bis) 
et riet ranranrataplan, donnez-moi votre fille. 
8. “oli tambour. tu w'es pas assez riche!” ( bis) 
et ri et ranranrataplan, tu es pas assez riche. 
a. “Y as trois vaisscaux dessus la mer jolie!” ( bis) 
et ri et ranranrataplan, dessus la mer jolie. 
10. “Lun chargé d'or, Vautre d' argenterie!, " (bis) 
et ri et ranranrataplan, autre d'argenterie. 
11. “Joli tambour, tu auras donc ma fille 1" (bis) 
et ri el ranranrataplan, tu awras donc ma fille. 
12. *Sire le Roi, je vous en remercie?.> (bis) 
“et ri et ranranrataplan, je votis en remercie. 


Solistas: Princesa - Principio de versos 4 a 
Tambor - Principio de versos 5,7,9 y 10,12, 
Rey - - Principio de versos 8 y 1. 
Coro:, Los versos 1, 2,3 y desde con su tan-ra-ta -tan -tan'*en 
todos las demás VEFSOS, Para terminar coro y solistas juntos repiten 1% ver 
$0. 


UN NIÑO EN BELEN NACIO 
ALEMANIA 


1 Un ni- ño en Be-lén na -cid, A - le - 
1. Ein Kind ge-born in Beth-le - hem, Al- le - 
2 En el  pe-se-brea-quí es - tá, Á - le- 
, Hierleió es wn dem Krip-pe-lem, Al - le - 


lu - ROA Je - ru - sa-lén lo ce - le - 
lu - jaj _—— des freu-et sich Je - rh - sae- 
lu - ya —  €l rey por to-dae-ter - mi- 
hue  -  3a, —  ohwEn- de ist die Herrschaft 


sein. Al- le - lu-ja,  Al-le | - lu -ja! 
3. De Oriente reyes llegarán, 

Aleluya, 

incienso y oro traerán, 

Aleluya, Aleluya. 


4. A Dios por toda su bondad, 
Aleluya, 
las gracias y loas cantad, 
Aleluya, Aleluya. 


3. Die Koenig' aus Saba kamen dar, 
Alleluja. 
Gold, Weihrauch, Myrrhen brachten sie dar, 
Alleluja Alleluja! 

4 Fiir solche gnadenreich Zeit 
Alleluja, ; 
Sei Gott gelobt in Ewigkeit, 
Alleluja, Alleluja / 
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SU NIDO HACE 


(Canon a 3 voces) 
ALEMANIA 


Su ni - do ha-ce en la sie-rra_ 
Im Wald ver-stecki der Kuck-huck necid und 


Cris - pín, Se - 
legt das Ei da - hin, da - her ins 


o 
a 

ñ 
a: 
[e] 
ad 
e) 
pa 
me 

' 

pl 
= 
+ 
_Í 


ñor Cris-pín, ¡Cris-piín! ¡Cris-pín! — ¡Cris-pín! 
frem - de Nest. Kuck-uck! kuck-kuck!  kuuk-deuck! 


*)El crispin es un pájaro que habita las Sierras de Córdoba (Argen- 
tina). Su canto es triste y monótono. 


OID TOCAR EL CARRILLON 


(Canon a 6 voces) 


FRANCIA 


O- id to - car el ca - rri - 


llón:din don din don din don din don din dondin don. 
lon .don don don don dondon don don don don don don 
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PUERTA ABIERTA 


(Canon 2 voces ) 


a  -  bier-ta  pa-ra quien a- 
Por - ta u-per-ta per - chi 


por - tu, Quien no a - por- ia par -ta 
-por - ta, chi nun por- ta  par- ta 


pues, ¡Que__ no im - por-taa -brir la 
pur, ché non im- por-ta a -prir la 


puer - ta, par - ta, par- ta pues! 
por - ta, par - ta, par - la pur/ 


Traducción de Francine Debenedetti 
CANTANDO Y TOCANDO 
( Canon a 2 voces ) 
Erasmus Sartorios 


O Q (1577-1637 ) 


Con - - tan- do y to - can - do 
Mu - 38 - ca el DE - - - NUM 


a -» le - gre es la vi - - da. 
lue - de - fi - cant cor ho - mi- ntm 
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¿PORQUE ME SIGUES ? 


(Canon a 5 voces ) 


Luigi Antonio oe 
( 1739-1809 


MR 


¿Por-qué me si-gues,me si-gues si nun-ca me al-can-zas? 
Ni-hil sub so-le, sub so - le novoumpiil nihil! 


VIVA LA MUSICA 


(Canon a 3 voces ) 
Michael Praetorcius 


— 


-4Vi- va vi - va la mu-si-ca! ¡Vi-va la mú-si-ca 


GLORIA AL DIOS DE LOS CIELOS 


(Canon a 4 voces ) 


Ludwig Ernst Gebhardt 
4D) (1787. 1862 1 


| . los! ¡Glo-ria al 
otiin der Hi - he! Priedenauf 


de 
po! 


Eh - re sel 


Dios en la tie - rraliá los hom-bres de bue- na. 
Er-den auf Er -  denund den Men-schen es Wohl- ge - 


a 
” SS. a Ú 
E IS A Sn TA A Aa A A E 
HE, HE => a 

a = === 


e 
o- lun - tad paz__ e-ter - na, A - - men! 


5 PARTE 
REGINA CAELI 


al - le - lu- ía: Qui - a quem me - ru + ii - 


O - ra pro no - bis De -um  al-le- lu - ia 


Traducción literal : 
Reina del cielo, ulégrate; aleluya; pues El que mereciste 
engendrar, aleluya; resucitó, como lo había dicho aleluya: 
Ruega por nosotros a Dios, aleluya. 


AL PASAR POR HUANCHACA *! 


(ZAMBA ) 
ARGENTINA 


LÁL  pa- sar por Huan-cha-ca, me corté un de- 
2. Duerme, duer-me pa - lo- ma, queyaes nuy tar- 
3 Pa- ra pa-sear de no-che noquie-ro lu- 
4. A  Huan-cha-ca me fue-ra de bue=-na ¿- 
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do, me cor.téun de - do Sa-ligu-na huan-cla-que- 
de, que vaes muy tar - de, duer-me co-mo las ro- 
na, no quic-ro lu - na, quieroel cic-loes- bre - Ha- 
na, de bue. na ga - na, si hu- bieraun huarcha -qu:- 


ña, mey-tóun pa- ñue - lo, mea-tóun pa - fiue- 
sas en los ro - sa - les, en los ro - sa- 
do. la — no-cheos-cu - ra, la no-che os- cu - 
ño que me lle - va - ra, que me lle - va- 


lo. Sa - lióu - na huan- cha - que - 
lus, duer - me co - mo las ro - 
ra, quie - ro el cie - loes - tre - lla - 
ra, si hu - bie - ra un huan- cha - que - 


ña, mea-tóun pa- ñue- lo, mea-tó un pa-ñuc - lo. 
sas en los ro - 8a- les, en los ro- sa - les. 
do, la no-cheos-cu- ra, la no-cheos-cu - ra. 
ño que me — lle - va - ra, que me lle - va - ra. 


5. El cariño y los campos son casi iguales, son casi iguales; 
cuando no llueve lloran sus sequedades, sus sequedades. (bis) 


6. Sus sequedades ¡ay! sí; pero lloviendo, pero lloviendo 
el cariño y los campos van floreciendo. van floreciendo.(bis) 


*) Recogida por Carlos Villafuerte: “El cantar de las Provincias Argen 
tinas," 


DBAI2005 


30 


EN CASA DE TIO VICENTE 


! En ca- sa de__ Tío Vi-cen-te con 
2. Cuan-do mi ca -  ba- llo be - be mi_— 
3 Yo vi un pi - no, pi- no, pi -no,_ 


__ o tan- ta gen- te, ¿qué pa - sa - rá) 
AA mo - re - ni - ta see - chaa Can - tar 
un pi- no queal- ti - - to es - tá. 


Son los mo- zos de los  va-lles, le - rc, 
Re - ha. ca - ba - lio - to be -» be, le rá, 
E pi + ui to. pi - no, pi - no, le - re, 


que con laa  mo-zas, le - ré, quie-ren bai-lar. 
que se- re - ni- ta. le- ré, se ya la mar. 
ez - ta-baal - ti - to, le - ré, en el  pi-nar. 


SOY UN POBRE MUCHACHITO 


ITALIA 


. Soy un  po- bre mu-cha- chi - to, ca - sa y 
lo mi  so-notun po - ve-ret- to sen- zd 


1 
1 
2 Si tu quie-res ser sol - da-do, a la 
2. Ses-ser vuor un bon sol - da - to vaal-Llu 
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ca - ma yo no ten- £0,soy un  po- bre mu-cha - 
ca- sae sen - za lel- to, lo mi so-n0 Un po - ve - 
gue -rra ve  ar-ma-do, si tu quie-res ser sol- 
querra sem-prearma- to, ses-ser vuot un bon sol - 


chi - to, ca- say Ca-ma yo no ten-go: ven- de- 
ref = to .sen- 24 — ca-sae sen-3a lot- to; ven -de - 
da + do a la  gue-rra ve  ar-ma-do; pue- de 
da - to vaal- la guer=ra semproarma- to: pur- Che 


ría mis pan - ta - lo - nes por un buen 
ret ¿ miei cal - 20 - ni per un sul 
ser que los ca - ño - nes ti - - ren 
ti - ri-noi can - no . nial me -1no un 


pla - to de ma - ca - rro-nes, ven -de ría mis pan ta - 
piat- do di mac -= eche - ro-nt, ven-de-rei 2 miet cal- 
pla- tos de ma - ca - rro-nes, pue-de ser que los ca - 
pial -to dio mae - che - ro «ni, pur-che ti - 7ri-no + can- 
] 


lo - nes por un buen pla-to de ma - ca - rro-nes. 
20 - ni per un sol piatto di mac-che - ro m7 
ño- nes ti - - ren platos de ma-ca - rro-nes, 
no-nial me-no un — piatdo di mac-che - yo -5. 
3. La tarantela yo he cantado 
y dos centavos me han pagado / hrs) 
Tengo dinero a montones 
para comprarme los macarrones.( bis ) 
3. Tarantella si € cantata 
due carl: si e pagata ;(bis) 


Sono allegro o compagnoni | 
ne compreremo de macheroni.(bis ) 
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AHORA EN PRIMAVERA 


Thomas Morley 
(1557-1603 ) 


1,A- ho-raen pri - ma- ve - ra a 

1, Now is the month of May - ing when 
2 Tris-te - za del im -vier - no  s0n- 
2. The syringelad all in glad - ness doth 


le - gres sa - len to- dos, Fa la la la la la 
mer - ry lads are play- ing. Fa la la la tu la 
rien - des yu ol - vi- den, Fa la la la la la 
laugh at win-ters sad -ness. Fa la la la la la 


la la la,Fa la la la la la la. Los no-vios de pa- 
la la lo.Fa la la la la la la. Each iwihihis bunny 

la la la,Fa la la da la “la la. Al son de los gai- 
la la ?a.Fa la la lala la la. And to the bagpipes 


se - o des - can - san en el pra - do, Fa la 


lass a - seal- ed un the grass. Fa la 
te - ros al bai -lees-tán lla-man - do,Fa la 
sound the nymphs tread outtheir ground. Fa le 


la la la, Fa lala la la lala, Fa la la la la - 
la la la, Fa lala la la lala, Fa la la la lu. 
la la la, Fa lalala la la la, Fa la la la la. 
la la la, Fala lala la la la, Fa la la la la. 


N. PB. Esta canción debera cantarse ligero, especialmente cl estribillo. 
"Fa la la” ere. que ha de ejecutarse casi s/acea!o. 
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GASTA LA MOLINERA 


les. Gas-ta la mo-li - ne -ra ri- cos co - ra 


mo- li- ne -ral Da- lea la rue-da conai - re que mueda. 


ALLA SE ME PONGA EL SOL 


ESPAÑA 
(hacia 1500 | 


ia 


f A-llá se me pon-ga el sol don-de  ten- 


“| an-tes queme mu -rie- se con ts -  - 
a | A - llá  semea-ba- lla - se, de mia-mor 
“dl an- tes queme fi - na- se con es -  - 


goel a - mor, 


te do - lor. A lá se me porrgacl sol. 
to - pa - se, 
te ren - Cor. A -1lá 


¿e me porgacel sol. 
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NOS HA NACIDO EL SALVADOR 


ALEMANIA 


1.Nos ha na-ci-doclSal-va - dor ¡Cris-to,el Rey! 
1. Ge- born istuns E-ma-nu- el. Chrisi.der Herr! 
2. E- cha- do en -tre pa-jaes - tá ¡Cristo,el Rey! 
2. Hierliegt es in dem Krippe-leinChrist,der Herr! 


Pre-di-choporGebrrel ¡Cris el Rey! rise el Rey-——. es 
WieverJuendelGabriel, Chri per H er Christder Herr, __der 


Ni-ño Dios Ab-tí-si-mo ¡Cristo,el Rey! Cris-toel Hey es 
Doch ist GottdasKin-delein Christder HerChrisi der Herr,_der 


es nues-tro Sal - va - dor. 
der un-ser Her-land isí. 
es nues -tro Sal - ya - dor. 
der un- ser Hei-land ist, 


nues -tro Sal - va-dor, 
un- ser Herland ist, 
nuez-tro Sal -ya-dor, 
aun-ser Heiland ist. 


3. Alúmbrenos la Santa Luz 
¡Cristo, el Rey! 
De María purísima 
¡ Cristo, el Rey ! 
Cristo el Rey es nuestro Salvador, 
es nuestro Salvador. 


3. Es leuchtet uns ein holder Schein , 
Christ, der Herr / 
Von Maria, der Jungfrau rein. 
Christ, der Herr / 


Christ, der Herr. der unser Heiland ist, 
der unser Heiland ist. 
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TE DARE UNA MANZANA 


INGLATERRA 


l.Te da- ré u - na man-za - na sin se- 
1.1 will give my love an ap - ple with - - 
2. La man-za - na sin se- mi - lla es mi 
2. My head is  the__ ap - ple with- - 


mi - Ha, mi a - mor, u- na ca- sa sin 
out__ un - Y Core, 1 will give my love «a 
po - bre ca - be-=a u -na ca- 88 sin 
omt_ an- y Core, my— Mind is the 


puer-ta a ti te da- ré. Un pa-la-cio her - 
house — with-outeer a duor. 1 will givemylove a 
puer -ta te doy conmial-ma. Un pa- la -cio her - 
house with-out ever a door, my heartis the 


mo - so don-de tú_ que- da - rás,—— aun- que 
pa - lace where . im__ she may be._—_ and 
mo - so es mi__ co - ta -Zzón,  aun- que 
pa - lace where - in she may be, — and 


a A A A IO PA A A 
E DE E ÁKKHH 
A. AAN, AI ITA NEO SERTE UE MES EDADTA CERCA VAIS: ST RS 


no ten - ga lla - ve a - brir=lo  po- drás. 
she may un - lock it with-out an - y key. 
no ten - ga  lla- ve a - brir=lo po -drás. 
sl may un - lock it  wiih-.oul an - y key. 
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CUANDO SALES AL CAMPO 


' 
8 
A 
O 
— 
ES 
.n 
EN 
Load 

, 
bo 


1. Cuan-do 


vie 


je- nes del mon - te 


Cuan-do y 


2. 


ta 


cantan 
vie 


. 
p” 


-ra-+d 


< 


nes | €o 


- 


— 


co - mo u- na 


ra - dí - ta 


lo 


can-tan los pa-ja- ri - llos con—. a - le- 
nes CoO- 


vie - 


tu ca + 


. 


- grí- a por-que 


candancon a-le 


o 
= 
= 
o 
a 
o 
= 
r 
a 


a ito 


3 


TO - sa 


a to-mi-llo me hue-le tu pe-lo,mi - 


ro - sa, 
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a 
z 
a 
z 
3 
E 


-ña - na. 


- gu -ra de lama 


sol se les fi 


el 


ra, 


- 2 

| 3 11M * 
= _. 

> e E, o 
JS AR: Y? 
E < - 
2 7 E 3 
Z O Es 
E E de 
E : e os 
ES == [M 

u) pa = 

ps . E 
E 19) = 
2 E ; 
E - E ? 
¿9 

S A 3 
¿3 $ a 
z 0 3 


ña, 
110. 


- llo pron-to 


Ya el can-to del ga 


rá - pido a-cá! 


“vs 


-J1 


-ta-blo a 


po-bre es 


n un 


E 


« 


za - ra 


Co - men 


ha 


ri - có 


Je - 


na - ci - do en-tre pajael hi -jo de 


— 


ci -do en-tre pa-jael hi- jo de Dios. 


Da - 


ha 


Dios, 


D.C. al Fine 
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TIERNO ROSAL 


ALEMANIA 


fue la pro-fe-cí - a, Je - sús la  rea- 
VEs ist ein Ros entsprungenaus ei-ner Wu 


=a 
ln 
Tier-no ro-sal un dí - a en un por-tal__ 
tal 
Uwie uns die Al-ten sun- gen. aus Jes- se kam_ 


na - ció; 
SS A y sua-ve flor nos da en muy cru- 
- - -gel sar. ) 
die Art und hat com Blúm-lem bracht, mien +m 


el in -vier - no por  me-dia no - che ya. 
kal-ton Win - ter. wohl zu der hal hen Nacht. 
2. Nos anunció Isaía 2. Das Kóslein das ¿cho meine 
la pura y tierna flor, davon Jesatas sagi. 
y nos llegó María hat uns gebracht alleine 
que almundo deslumbró: — MMarie die reine Magd. 


Dios la ha mandado dar Aus Gottes ewijem Rat 
la luz del día a un niño hat sicein Kind geboren 


por media noche ya. wohl zu der halben Nacht. 

3. La flor pequeña y pura, 3 Das Bliimelein so kleime. 
perfume de bondad, das duftet uns so sitas, 
hasta en la noche oscura mit seinem hellen Scheime 
esparce claridad vertreibts die Finsternis. 
Y siendo Hombre y Dios Wahr Mensch und wahrer Gott, 
en vida y en la muerte hilft uns aus allem Leide, 
del mal protégenos. rettet von Súnd und Tod 


Versioy castellana de Emiliano Aguirre 
PA 12005 
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VENID ANGELITOS 


ALEMANIA 
l. Ve - nid an- ge-li - tos ha - ciaa-quí 
1, Vom Hum - mel hoch. v Eng - leín kommt, 
2 Ta -ñed vuestras ar - pas Ccon— 4- mor. 
2 Komndok  - ne In - siru-men - len nicht. 


ñiz a,  Ái- a, -sa-ni,sú-sa -ni, sú-sa-ni. Ve- 
Ei - nu  Ei- a, pea $0 -Hiy SU-RO-H?, BM 8A- nm Konmit 
Ai- a. Ai - a. sú-sa-ni,sú-se-ni, sú- sa-ni.Traed 
Ei - 0-7 Ei- a su-sa-ni, su-sa-ni. su sa-nt Bring! 


vid, can-tad. ta -ñed y Ar Y - lu-ya. a- 
singt Dd rod ph ot Salom l- de - yde a.hal- 
vi - o -Í1- nes uba y Lam 2 a. 4- 


Dra -ten Hur fon. Cai gon poso Ñal- , - e - 4 hal- 


le - lu- ya. Can-tad a Je-sús ya Ma -rí - a. 
le - lu- 3a. Von Je-  - susingtundMoa FÉ - 4 
¡A lu- ya.Con-tad u  Je-sús va Ma - - 

- 1o-3a. Von Je - - susingtundMa - el - 


3. Cantad « los hombres paz y amor. 
Aña, Aia, 
súsani,súsani, súsani. 
Cantad las loas del Señor. 
Aleluya, aleluva. 
Cantad a Josús y a María. 
Versión castellana de Emiligno Aguirre. 
3 Sing! Fried den Menschen wei und breit. 
Eia. Eva. : 
SUSONI. SUSONE. SUSANL. 
Gott Preis und Ehrin Ewigkeit 
Halleluja halleluja. 
Von Jesu simgtund Maria. 
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« y . 
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(€ 


DANOS PAZ, SEÑOR 
anon a 3 voces ) 


ALELUYA 


( 


lemens non Papa 
16 


4 


( 


5 voces ) 


Canon a 


A 


le 
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ALABADO SEA 


(Canon a 5 voces) 


dam Gumpelzhaimer 


(1550-1625) 
O ó) 


A . la - ba - do, se - a Je- 
la + te De - 6, 0m- 


Mo. - . - vá, ben- di - to se- a Dios. 
nia tar ra, ser -vut - le  de-mi- no 
- ra 


A e a 
o 


Can- tad, can-tad,can-tad a Je - ho - vá. 
ser-vi - te: do- -mieno, in la: - ti-ti-a 


SEA LOADO 


(Canon a 3 voces) 


Giovanni Pierluigi da Pulestrina 
(1525 (2)- 1594 ) 


Se-a lo-a - -du Je - . - 


sier-V0, 


ho-vá, que a- ma la paz,la paz de su 
- 08. ne Un raumobdoromenr 4 mor - - te. 


EN SU GLORIA 


(Canon a 6 voces) 


42 


Wolfgang Amadeus Mozart 


-1791 ) 


[ 1766 


a - 30 


2 
= 
z 53 
E 
E ¿5 
ñ ' 


ha 2 
Ad. 
pa > 
E] 
3 e 
' —i 
5 1% 
y 
92 
=S.0 
u 
e-2 
A —. 


... 

Ss ES 

o e 

> —” 3 

o 3,8 

as 33 

35 e 

a e 9.3 

0 e 

Q Z A TO 

5 0 

Son a 

= fi =>: 
«5 
a 

o” E 

a . 

o 50: 

23 la 

| —_ 

ES ES 

al” ve 

E E 


Do. 


de 
C- Ska - la auf! 


ca - la 
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TARDE ES 


( Canon a 4 voces ) 


Wolfgang Amadeus Mozart 
D ( 1756-1791) 


Tar - de es, va-mos «u dor - 
Bu - na nOz, bist u rech-ter 


mir, Bue-nas no-cheg mis a - mi-gos, Á- 
lie-be Dot- te. bonne 


S 
3 
a 
pa] 
3 
5 
Z 
>. 
: 
ete 
> 


diós ! ¡Ay! sien - to un frí- o que 
nutt, pfui, pfui, guod__ night. guod_— 


cor- ta, cie - rre la puer-ta que vuel-vo'o- tra 
nighí.heui miiss ma no weif, qu - 1e Nacht. gu - te 


co - pa 
Nacht. swird hich - ste Zeit. gu- te Nacht. 


a to -. mar, a to - mar. 


Bas - ta ya, me voy. JA - diós! ¡A - diós! 
Sehlaf fe gsund und bleib recht ku- gel - rund. 
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SI ES VERDAD 


(Canon a 3 voces) 


Henry Purcell 
(1658 -1695 | 


Si es ver-dad lo quie- ro creer, hay 
If all be true thai 1 do ihink there 


cin - co ra - zo - nes pa - ra no  be- 
are five rea -s0ns.five rea - sons why we 


ber. be - ber: Sa - lud, be - lle - za, 
should not drink: Our name. ver health. 


e - co -no- mía, la paz nues -tra por 
our fa - mi-ly. ourpeace both now and —— 


siem . pre  ja- más. y mu-chas 
bye and bye, and ma- ny 


o-tras co-sas, y mu-thas O-tras Co-2as, y mu-Chas 
o -ther roa-sons,andma-"y 0-therrecesons and ma-ny 


o- tras Co- sas más, o-tras co - sas más. 
other rea-sons why. 0-ther rea - sons why. 
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A DIOS CON TODO CORA ZON 


( Canon a 3 voces) 


Georg Philipp Telemann 
D (1681-1767 ) 


A Dios con to - do:_ co-ra  - 
Ich will denHerrn lo - - . 


zón,* con_—_ to - do__ co - - Ta ; 


zOn can - ta - ré a Dios con to- do co- ra - 
Zeit. al - le Zeit sein Lob soll im-mer- dar en 


zón can-ta-ré, can-ta- re con to-do Co - ra - ZOn, 
mei-nemz Mun-)de_ sein, inmeinemMunde, 


a Dios con te-do co-ra - zóncon to-do co - ra - 
sein Lob, seimLobsollimoaner «dar en meinem Mun-de 


e * e q + EA 
zón, a Dios yo can-ta - ré, a Dios yo can-ta - ré, 
sein. inmeinemMun<de seinin merinem Mun-de sein, 
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CONTENIDO DEL TOMO 1 
Po» urden progresivo de dificullad 
PARTE 1: Siete canciones de cuna 


Arroró 

Arrurú 

Haga tutu 

Nene niño 
Duerme mi amor 
Nono 

Nini nene 


Argentina 
Colombia 
Chile 
lHtabia 
Alemania 
Francia 
Inglaterra 


PARTE Jl: Para niños de 3 a 6 años 


Doña Araña 

Ya lloviendo está 

El tren se va 

El dedal 

Pobres patitos 

A la ronda ronda 

Debajo un botón 

Me fui al mercado 

Yo tenía un gatito 

Señora Santa Ana 

Noche es 

Levántate Juana 
llueya 

Bailarán asi 

Din don 

Se va, se va el ratón 

Planta las habas 

Yo soy el panadero 

Estando la pastora 

Pajarito del cielo 

Esta sí es Nochebuena 

Cae, cac globito 

Dulce lavanila 

Un pajarito se casó 

El pan 

La campanita 

En Belén 

A dormir 


Fw. 
Colombia 
FI. 

F. W. 
Alemania 
Alemania 
España 
FW. 
Colombia 
Argentina 
Alemania 
Alemania 
Argentina 
Francia 
Alemania 
Franca 
Itata 

F. W. 
España 
Auistr 1 
Mexico 
Brasil 
Inglaterra 
Alemania 
Htuaha 
Labra 
Argentina 
Francia 


Desde chiquitito 

Vengan, vengan 

Bifecitos 

Empanadas frescas. Canon 
Flores, plantas 


PARTE HI: Para niños de 7 a 9 años 


De aquel cerro verde 

En coche va una niña 
Una flor de la cantuta 
Si fuera pájaro 
Cantaron tres niños 
Bailamos 

El carbonero 

Eres tú, Lolita 

Ya se murió el burro 
Naranja dulce 

Clara está la luna 

La nenita 

Ya son las tres 

Tres barcos 

Roto está el puente 
Todos mis patitos 

Las ranas 

Por las fiestas de San Juan 
Gloria a Dios. Canon 
Relojes grandes. Canon 
Riachuelo, ¿adónde vas? 
Canon 

Fuentes y platos. Canon 
El eco. Canon 

El cazador. Canon 

La primavera. Canon 
Campana grande. Canon 
Fa, sol, la, si. Canon» 
Compre las rosas. Canon 
Los tres en balsa. Canon 
La campana. Canon 


Argentina 
F.W, 
F.W. 
Ingla terra 
F. W. 


Francia 
Ita lia 
Inglaterra 
Inglaterra 
Inglaterra 
Holanda 
Alemania 
F. W. 
Alemania 
Alemania 


Inglaterra 
Inglaterra 
Alemania 
Alemania 


CANCIONEROS 


CATENA 
60 CANONES (BA 12642) 


EISENSTEIN 
CANTOS DE LA ARGENTINA (BA 12582) 


FRIDMAN 
CANCIONES PARA CRECER (BA 12626] 


GAINZA 
70 CANONES DE AQUÍ Y DE ALLA (BA 12637) 


GAINZA-GRAETZER 

CANTEN SEÑORES CANTORES 

Tomo !: Infantes y niños (BA 12185) 

Tomo Il: Adolescentes (BA 12186) 

CANTEN SEÑORES CANTORES DE AMERICA (BA 12519) 


FAHLEN 

POR LOS CAMINOS DEL.MUNDO (BA 11691) 
TODOS A CANTAR 

Tomo 1: Coros infantiles (BA 12209) 

Tomo 11: Coros mixtos (BA 12487) 

Tomo 111: Coros de óperas (BA 12648) 


WALSH 
LOS SUEÑOS DEL REY BOMBO (BA 11863) 


WOLF 

¡VIVA LA MUSICA! 
Tomo 1: (BA 12004) 
Tomo 11: (BA 12005) 
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